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Moleben to the Most-Holy Theotokos

Senior Reader: Through the prayers of our holy
Fathers, O Lord Jesus Christ our God have
mercy on us.
Reader: Amen.

Glory to Thee, our God, glory to Thee.

0 Heavenly King

0 Heavenly King, Comforter, Spirit of Truth,
Who art everywhere present and fillest all
things, Treasury of good things and Giver of
Life, come and dwell in us, and cleanse us of all
impurity, and save our souls, O Good One.

Trisagion

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever and unto
ages of ages. Amen.

0 Most-holy Trinity, have mercy on us. O
Lord, blot out our sins. O Master, pardon our
iniquities. O Holy One, visit and heal our infir-
mities, for Thy name’s sake.

Lord, have mercy. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever and unto
ages of ages. Amen.

Our Father, Who art in the heavens, hal-
lowed be Thy name. Thy kingdom come, Thy
will be done, on earth as it is in Heaven. Give
us this day our daily bread; and forgive us our
debts, as we forgive our debtors; and lead us
not into temptation, but deliver us from the
evil one.

Senior Reader: O Lord, Jesus Christ, Son of God,
have mercy on us.
Reader: Amen. Lord, have mercy. (12 times)
Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever and unto
ages of ages. Amen.
O Come let us worship God, our King!

0 Come, let us worship and fall down be-
fore Christ, our King and our God!
O Come, let us worship and fall down

Mouie6eH [IpecBsaTout boropoauue.

Cmapwuii: MOATBAMH CBATBIX OTEILl HAIHUX,
['6cnoau Uucyce Xpucté, boxke Halll, TOMUAIYH
Hac.
UYmey: AMUAHB.
CsidBa Te6é, Boxe Hal, ciiaBa Te6é.
Llapwo HebecHbilll:

[apto He6écHrbil, YTémuTesnto, Jyuie
ycTunbl, Nxe Be3/é CcbIH U Bca ucnoJHAAH, Co-
KpOBHUlIe 6J1arvx u xkusHu [loadTtesto, npuuamn
U BCEJIVICA B HbI, U OYUCTHU HbI OT BCAKUA
CKBEpHBI, ¥ ciacy, baidxke, Ayuibl HaLIA.

Tpucssmoe:

CesaTeii boxe, CBaTeiil Kpénkuid, CBATHIN
Be3cMépTHBIN, MOMUIYH HAC
(mpusicdvl).

Cnasa Otny, u CeiHy, 1 CBATOMY [lyXYy, U
HBIHE U PUCHO, U BO BEKU BEKOB. AMIHb.

[IpecBsaTas Tpbéule, noMUAIYH HaC:
['6cnoay, ouricTy rpexy HA1a; Bsiaspiko, npo-
CTH 6e33aKk0Hud HAA; CBATHIH, TIOCETH U HC-
1eJ1d HéMolY Halna, UMeHe TBoerd paau.

['6cniopu, nomMmunyi (mpuscadot).

Cnasa Otny, u CeiHy, 1 CBATOMY [lyXYy, U
HBIHE U PUCHO, U BO BEKU BEKOB. AMIHbD.

Otue Haui, Mxe ecrt Ha He6ecéx, na
cBaTuTca uMsa TBoé, na npunet LlapcTBue
TBoé, na 6yeT BO/s1 TBoS, siko Ha HebecH, u
Ha 3eMJIU. XJ1eb Halll HACYUIHbIN JAXK/Ab HaM
JHECh; M OCTABM HaM JOJITH HAIA, AKOXKe U
MBI OCTaBJIsIeM JIO/DKHUKOM HAIIKUM; U He
BBeJI1 HAC BO UCKYIlIEHUE, HO U30ABU HAC OT
JIYKABaro.

Cmapwuii: Técnoau Uucyce Xpucté, CeiHe
Béxuit, moMuayn Hac.
Umey: AMuHb. '6ciogu, nomunyi (12 pas).

Cnasa Otuy, u CeiHy, U CBATOMY [lyXYy, U
HBIHE U IPUCHO, U BO BEKU BEKOB. AMIHb.

[Ipuupayite, nokysoHumcs Llapésu HaleMy
Bory.

[IpunuayiTe, NOKJIOHUMCS U IPUNAJIEM XPU-
cty, LlapéBu Hawemy Bory.

[IpuuaniTe, NOKJIOHAMCSA U IPUTTAZEM




before Christ Himself, our King and our God!
Psalm 142

O Lord, hear my prayer, give ear unto my
supplication in Thy truth; hearken unto me in
Thy righteousness. And enter not into judg-
ment with Thy servant for in Thy sight shall no
man living be justified. For the enemy hath
persecuted my soul; he hath humbled my life
down to the earth. He hath sat me in darkness
as those that have been long dead, and my
spirit within me is become despondent; within
me my heart is troubled. I remembered days of
old, I meditated on all Thy works, I pondered
on the creations of Thy hands. I stretched forth
my hands unto Thee; my soul thirsteth after
Thee like a waterless land. Quickly hear me, O
Lord; my spirit hath fainted away. Turn not
Thy face away from me, lest I be like unto them
that go down into the pit. Cause me to hear
Thy mercy in the morning; for in Thee have I
put my hope. Cause me to know, O Lord, the
way wherein I should walk; for unto Thee have
[ lifted up my soul. Rescue me from mine ene-
mies, O Lord; unto Thee have I fled for refuge.
Teach me to do Thy will, for Thou art my God.
Thy good Spirit shall lead me in the land of up-
rightness; for Thy name’s sake, O Lord, shalt
Thou quicken me. In Thy righteousness shalt
Thou bring my soul out of affliction, and in Thy
mercy shalt Thou utterly destroy mine ene-
mies. And Thou shalt cut off all them that af-
flict my soul, for I am Thy servant.

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to Thee, O
God. (Thrice)

God is the Lord
Reader: In the Fourth Tone: God is the Lord,
and hath appeared unto us. Blessed is he that
cometh in the name of the Lord.

O give thanks unto the Lord, for He is good,
for His mercy endureth forever.

Choir: God is the Lord, and hath appeared unto
us. Blessed is he that cometh in the name of the
Lord.

Reader: Surrounding me they compassed me,

Camomy Xpucrty, llapésu u béry Hamemy.
IIconom 142-1i:

['6croay, yC/abIyg MOJIUTBY MO0, BHYLITH
MOJIEHMe MOé BO CTMHe TBOEM, yC/bIIu Ms B
npasze TBoéil u He BHUAY B CyZ, ¢ paboM
TBouM, siko He onpaBAUTCcA npef To6010 BCAK
’KUBBIH. KO MOTHA Bpar AYIly MO, CMUPHI
eCTb B 3éMJIIO >KUBOT MOH, MOcaZjiJ1 Ms1 €CThb B
TEMHBIX, IKO MEPTBbIS BEKA. M yHEI BO MHe
JlyX MOU, BO MHe cMATécs cépAue Moé. [1o-
MSIHYX IHU APEBHUS, IOYYNXCA BO BCEX JIEIeX
TBo¥X, B TBOPEHUUX PYKY TBOEIO MOy4axcsl.
Bo3néx k Te6é pyue Mo, Aylia Mosi, SIKO
3emJisi 6e3BOHasA Te6é. CKOPO yCabIIU MH,
['6cnoay, ucueszé gyx MoM, He OTBpPATH JIMLA
TBoerd ot MeHé, ¥ yrnoad6J110Cs HU3XO S LIbIM
B poB. CiBIlIaHy COTBOPY MHe 3ayTpa
MusocTb TBOIO, siko Ha T ynoBax. CKkaxkil MHe,
['6cnioay, myTh BOHBXKe MONAY, IKO K Te6é
B34X AyIllly MOo1. U3MHU M4 OT Bpar MouXx,
['6cniony, k Te6é npuberodx. Hayun ms
TBOPUTH BOJII0 TBOIO, siko Thl ect bor Moil.
Jyx TBOM 6yiariii HACTABUT MS Ha 3EMJIIO
npaBy. Umene TBoer6 paau, I'dcroay,
KUBUILIU M, paBjoto TBoé1o u3Beaéuu oT
neyasnu ayuy morw. U munocrtuto TBoéro no-
TpPe6UIIM Bparu Mosi ¥ MOryouIIy Bcs
CTYKAIUIbIA AYLIA MOEH, siko a3 pab TBoi
€CMb.

Cnasa Otuy, u Ceiny, u CBaTOMY [lyxy, U
HBIHE U IPUCHO, U BO BEKU BEKOB. AMIHb.

Annunyua, aJuinayuva, aJuInIyra, caaBa
Te6é, Boxke (mpusicdbl).
bor I'ocnoap:
Umeuy: I'nac 4-i1. bor F'ocnéab, ¥ ABYCA HaM
bsarocnoBéH 'psabiit Bo iMs [ocndHe.

UcnosépaniTeca '6cniogeBy, SKo 6J1ar, SIKO
B BEK MHUJIOCTb €ero.
Jluk: bor 'ocnéab, n aBrcsa HaM biiarocioBén
[psapaplii Bo viMs 'ocnidaxe.

Umeuy: O6bIIEALIE 0ObIAOLIA MSI K UMEHEM




and by the name of the Lord I warded them off.
Choir: God is the Lord, and hath appeared unto
us. Blessed is he that cometh in the name of the
Lord.
Reader: 1 shall not die, but live, and I shall tell
of the works of the Lord.
Choir: God is the Lord, and hath appeared unto
us. Blessed is he that cometh in the name of the
Lord.
Reader: The stone which the builders rejected,
the same is become the head of the comer. This
is the Lord’s doing, and it is marvelous in our
eyes.
Choir: God is the Lord, and hath appeared unto
us. Blessed is he that cometh in the name of the
Lord.
Troparion, Tone 4

To the Theotokos let us run now most ear-
nestly, we sinners all and wretched ones, and
fall down, in repentance, call from the depths
of our souls. O Lady, come unto our aid, have
compassion upon us; hasten thou for we are
lost in a throng of transgressions. Turn not thy
servants away with empty hands, for thee
alone do we have as our only hope. (Twice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever and unto
ages of ages. Amen.

Theotokion

Never, O Theotokos, will we cease.to speak
of thy powers, unworthy as we are. For if thou
didst not intercede in prayer, who would have
delivered us from so many dangers? Who
would have kept us free until now? Let us
never forsake thee, O Lady, for thou dost ever
save thy servants from all perils.

Psalm 50

Reader: Have mercy on me, O God, according to
Thy great mercy; and according to the multi-
tude of Thy compassions blot out my trans-
gression. Wash me thoroughly from mine inig-
uity, and cleanse me from my sin. For I know
mine iniquity, and my sin is ever before me.
Against Thee only have I sinned and done this
evil before Thee, that Thou mightest be justi-
fied in Thy words, and prevail when Thou art
judged. For behold, I was conceived in

['ocnOAHUM MPOTUBJISIXCS UM.
Jluk: bor 'ocnéab, n aBrca HaM biiarocioBén
[psapaplii Bo viMs 'ocnidaxe.

Ymey: He yMmpy, HO KUB OYAy ¥ IOBEM Jies1a
Tocnéaus.

Jluk: bor 'ocniéab, 1 sBYicsa HaM baiarocyioBén
[psaapiii Bo viMs 'ocnidaxe.

Ymey: Kamensb, Eroxe Heb6perdia 3 AyIUH,
cel GbICTD BO IJ1aBY yrJia: oT ['6crioia 6bICTh
cell U eCTb JUBEH B 04eCéX HALIHUX.

Jluk: bor 'ocnéab, 1 AaBHca HaM buiarocioBén
I'paariit Bo umsa l'ocnoHe.

Tponapey, 2aac 4-i:

K Boropoauiie npuiéxxHo HEIHE TPUTELEM,
IPEIlIHUU U CMUPEHHUH, U TPUNIAIEM, B T10-
KasiIHUM 30BYIle U3 IJTyOUHBI AYLIN:
Bsiagipiumile, moMo3d, Ha Hbl MHUJIOCEPI0-
BaBIIH, IOTILYCS, IOTM6AeM OT MHOXeCcTBa
nperpeléHui, He oTBpaTy TBos pabkl T,
Ts 60 v egHY HaJ €AY UMaMBbI (08aixcdvl).

CnaBa Otuy, u CeiHy, u CBATOMY [lyXy U
HbIHE U NIPUCHO, U BO BEKU BEKOB, aMHUHb.

BbozopoduueH:

He yMmosiuniM HukKorza, boropéauiie, chibl
TBo4 raaréJsaty, HefocTOMHUU: e 60 Tol He
OBl MPEJICTOSA/Ia MOJISILIU, KTO 6bI HAC U36ABUI
OT TOJIMKUX 6€/]; KTO Ke Obl COXpaHUJI 10
HEIHE CBOOOHBI; HE OTCTYNUM, Biagpruuie,
oT Te6é, TBosi 60 pabwI criacieliy MPUCHO OT
BCSIKMX JIFOTBIX.

Ilcanom 50-ii:
Umey: llomunyit ms, Boxke, no Benni el MUI0-
cti TBOEM U 10 MHOXECTBY 1eApOT TBOUX
ouyricTH 6e33aKkOHHe Moe. Haunaye oMbIN Ms
OoT 6e33aKOHUS MO€ero, U OT rpexa Moero
O4YMICTU M4: AKO0 6e33aKOHUe M0oé a3 3HAI0, U
rpex Mo# npéno MHOI ecTb BbIHY. Te6é
eIMHOMY COTpelLlINX U JyKaBoe npej Tob6oto
COTBOPHUX: IKO JIa ONPABAMIINUCA BO CJIOBECEX
TBoux, u nobeaiu BHera cyautu Tu. Ce 60,
B 6e33aKOHMUX 3a4AT €CMb, U BO Ipecéx poau




iniquities, and in sins did my mother bear me.
For behold, Thou hast loved truth; the hidden
and secret things of Thy wisdom hast Thou
made manifest unto me. Thou shalt sprinkle
me with hyssop, and I shall be made clean;
Thou shalt wash me, and I shall be made
whiter than snow. Thou shalt make me to hear
joy and gladness; the bones that be humbled,
they shall rejoice. Turn Thy face away from my
sins, and blot out all mine iniquities. Create in
me a clean heart, O God, and renew a right
spirit within me. Cast me not away from Thy
presence, and take not Thy Holy Spirit from
me. Restore unto me the joy of Thy salvation,
and with Thy governing Spirit establish me. |
shall teach transgressors Thy ways, and the
ungodly shall turn back unto Thee. Deliver me
from blood-guiltiness, O God, Thou God of my
salvation; my tongue shall rejoice in Thy right-
eousness. O Lord, Thou shalt open my lips, and
my mouth shall declare Thy praise. For if Thou
hadst desired sacrifice, [ had given it; with
whole-burnt offerings Thou shalt not be
pleased. A sacrifice unto God is a broken spirit;
a heart that is broken and humbled God will
not despise. Do good, O Lord, in Thy good
pleasure unto Sion, and let the walls of Jerusa-
lem be builded. Then shalt Thou be pleased
with a sacrifice of righteousness, with oblation
and whole-burnt offerings. Then shall they of-
fer bullocks upon Thine altar.
Canon of Supplication
to the Theotokos
Ode

Irmos: Having passed through the water as
on dry land, and having escaped the malice of
the Egytians, the Isrealites cried aloud: Unto our
God and Redeemer let us now sing.
Reader: O most-holy Theotokos, save us!

Distressed by many temptations, I flee to
thee, seeking salvation. O Mother of the Word,
and Virgin, from ordeals and afflictions deliver
me.

0 most-holy Theotokos, save us!

Outbursts of passions trouble me and fill
my soul with great despondency. Calm it, O
Maiden, by the peace of thy Son and God, O all-

Msi MaTU Mosi. Ce 60, UICTUHY BO3JIFOOWJI eCH:
6e3BécTHas U TalHas npeMy pocty TBoesd
SIBAJI MU ecy. OKpOTALIU MSI UCCOTIOM, U
OYMUILYCS: OMBIEIIN M, ¥ Td4ye CHéra ybesrocs.
Cnyxy MmoeMy Aacu pafoCcTb U Becéue:
BO3PAAyI0TCsA KOCTH CMUPEHHBISA. OTBpaTH
auié TBoé oT rpex MOUX U Bcs 6e33aKOHUSA
Mosi ouicTH. CépAle YUCTO CO3WKAN BO MHE,
Béxe, u ayx mpaB 06HOBU BO yTpOGe Moéil. He
OTBep:kHU MeHé oT ina TBoero, u [lyxa TBoero
CBATAro He OTBIMU OT MeHé. Bo3adx b MU
pazoctb cnacénus TBoerd u /lyxom
BnagsraHum yTBepau Ms. Hayuy 6e33akOHHbIA
nyTéM TBOUM, U HeueCTHUBUM K Te6é 06-
paTsitca. U36aBu Ms oT KpoBéii, boxe, Boxke
cracéHust Moero: BO3paayeTcs A3bIK MO
npasze TBoéil. 'é6cnoau, ycTHE MoH
OTBEp3eLIH, U YCTA MOSI BO3BECTSIT XBaJly
TBo10. §IKO allle 6bI BOCXOTEJ eCH XKEPTBBI, Jas
ObIX Y60: BCECOXOKEHUS He 6JIarOBOJIAIIH.
XépTtBa Bory ayx cokpyuiéH: cépate co-
KPYIIEHHO U CMUPEHHO BOT HE YHUYKUT.
Y6aaxuy, '6cnogu, 6s1arososiénueM TBoUM
CudHa, U 1a CO3MKAYTCs CTéHBbI Uepy-
canuMckus. Toraa 6,1aroBoJIMLIHA KEPTBY
NpAB/Jbl, BOSHOUIEHHE U BCecOXKeraemasi: TO-
I'ZI4 BO3JIOKAT Ha o/ITApb TBOU TesbIIbI.

KaHoH MoJ1e6GHbIN
IIpecBaThIA Boropoauukl:
IlecHb 1-1.
Hpmoc: B6dy npowéa, siko cyuy, u
eaunemckazo 31a u3bexcds, uspdus1bmsHUH 80-
nusiwe: H36desumentro u b2y Hdwemy noum.

Ymey: lIpecBsaTasa boropoauiie, cacy Hac.

MHOruMHM cojlep>KMMb HaNACTbMH, K Te6é
npuberaro, cnacéHus UCKUi: o, Matu CidBa u
JIéBO, OT TSKKMX U JIDTHIX MsI CIIAcH.

[IpecesaTas boropdauue, cnach Hac.

Ctpactéit M1 CMymAOT NPUJI63U, MHOTAro
YHBIHUSA UCIIOJIHUTH MO0 Ayuy; ymupy, OTpo-
KoBH1e, TUIIMHOI CrhIHa 1 Bora TBoero,




blameless one.

Glory: I implore thee who gavest birth to
the Saviour and God, O Virgin, to deliver me
from perils. For fleeing now unto thee for ref-
uge, [ lift up both my soul and my reasoning.

Both now: Ailing am I in body and soul, do
thou vouchsafe me the divine visitation, and
thy care, O thou who alone art the Mother of
God, for thou art good and the Mother of the
Good.

Ode III

Irmos: Of the vault of the heavens art Thou,
O Lord, the Maker, and Builder of the Church; do
Thou establish in me love of Thee, O Summit of
desire, O Support of the faithful, O only Lover of
mankind.

Reader: O most-holy Theotokos, save us!

[ have chosen thee to be the protection and
intercession of my life, O Virgin, Mother of God.
Pilot me to thy haven, O author of blessings, O
support of the faithful, O thou only all-lauded
one.

0 most-holy Theotokos, save us!

[ pray thee, O Virgin, to dispel the tumult of
my soul and the storm of my grief; for thou, O
Bride of God, hast given birth to Christ, the
Prince of Peace, O only immaculate one.

Glory: Since thou broughtest forth Him who
is the Benefactor and Cause of good, from the
wealth of thy loving-kindness do thou pour
forth on all; for thou canst do all things, since
thou didst bear Christ, the One Who is mighty
in power; for blessed of God art thou.

Both now: I am tortured by grievous sick-
nesses and morbid passions: O Virgin, help me!
For I know thee to be the inexhaustible treas-
ury of unfailing healings, O all-blameless one.
Choir: Save thy servants from harm, O Theoto-
kos, for all we, after God, flee unto thee, as to
an unassailable wall and intercessor.

Look with loving-kindness, O all-hymned
Theotokos, upon my cruel bodily suffering, and
heal the sickness of my soul.

Lord, have mercy. (Thrice)

Sessional Hymn, Tone 2

O fervent advocate, invincible battlement,

fountain of mercy, and sheltering retreat for

BceHenopdyHasl.

Caasa: Cnaca poxauyto Ta u Bdra, Mmoo,
JléB0o, U36ABUTHCA MU JIIOTHIX: K Te6é 60 HhIHE
npuberas, NpoCTUPAIO0 U Ayl U NO-
MBILIJIEHHE,

U HbiHe: Hepyrytoia Té10M U Ay1iéio, mo-
ceméHus boxxécTBeHHAro U NpOMbIILIJIEHUSA OT
Te6é cno66H, efriHa boromary, siko 6J1aras,
Buiararo e PoayriTesbHuIia.

IlecHs 3-4.

Hpmoc: HebécHazo kpyza Bepxomedpue,
I'6cnodu, u ljépkee 3uxncduimento, Tol MEHe
ymeepdi 8 1068uU Teoéll, seeadHull kpdro,
8épHblx ymeepicdéHue, Edline Yenosekontobue.

Umey: llpecBsiTas boropéauiie, cnacu Hac.

[IpeacTaTenbCTBO M NOKPOB XKU3HU Moest
noJsiarato Ts, BoropoavTenbHulie J[éBo: Thl M
OKOpMMU KO npucTaHuiny TBoemy, 61arux
BHHOBHA; BEPHBIX YTBEPXAEHHE, eIUHA
BcenéTas.

[IpecesaTas boropdauue, cnach Hac.

Mouto, [IéBo, AyLiéBHOE CMYIIEHHE U
nevyasau mMoesi 6ypro pasoputu: Tel 60, boro-
HeBECTHAs, HAYaJIbHHUKA TUIIMHEI XpUCTA po-
auaa ecy, efrHa [peuncras.

Cnasa: Bnarogérens poOxALU JOOPBIX
BHHOBHAro, 6j1aro/iesiHisA 60raTCTBO BCEM HC-
TOYH, BCS 60 MOXKeIIH, IKO CUJIbHAro0 B KpEmno-
ctu Xpucrta poxauu, borobaaxkéHHas.

U HoiHe: JIIOTBIMU HEAYTHU U 60J1€3HEH-
HBIMHU CTPACTbMU UCTsA3aeMy, IéBo, Thl MU 1O-
MO3U: UclesIéHUM 60 HeocKyAaHOe Ts 3HA10 co-
kpOBHulle, [IpeHenopOUHas, HEMXKIUBAEMOE.
Jluk: Cniacvi ot 6eJ1 pa6brsl TBosi, boropoauiie,
siko Bcu 1o bose k Te6é npuberaem, siko
HepylUMel CTeHEé U TPeJICTATENbCTRY.

[Iph3pu 6sarocépauem, Bcenértas bo-
rop6uiie, Ha Moé JII0TOe TeJsiecé 03J106J1EHMeE,
Y HCLIeJIA Ay Moesi 60J163Hb.

['6cniogu, nomMmunyi (mpuscadot).

CedasbH, 2aac 2-1:

MosiéHue Ténsoe U cTeHA HeobopuMas,

MUJIOCTU UCTOUHHYE, MUPOBU NPUOEKUILLE,




the world, earnestly we cry to thee: Lady The-
otokos, hasten thou, and save us from all im-
perilment; for thou alone art our speedy pro-
tectress.

Ode IV

Irmos: I have heard, O Lord, of the Mystery
of Thy dispensation, and I came to knowledge of
Thy works, and glorify Thy Divinity.

Reader: O most-holy Theotokos, save us!

The turmoil of my passions, and the storm
of my sins do thou bestill, thou who gavest
birth to the Lord and Pilot, O thou Bride of
God.

0 most-holy Theotokos, save us!

O bestow out of the abyss of thy compas-
sion on me thy supplicant; for thou didst give
birth to the Kindhearted One and Saviour of all
that hymn thee.

0 most-holy Theotokos, save us!

While delighting in thy gifts, O spotless one,
we sing a song of thanksgiving to thee, know-
ing thee to be the Mother of God.

Glory: As 1 lie on the bed of my pain and in-
firmity, do thou help me, as thou art a lover of
goodness, O Theotokos, who alone art Ever-
Virgin.

Both now: Having thee as our staff and
hope, and as our salvation’s unshaken battle-
ment, from all manner of adversity are we then
redeemed, O thou all-lauded one.

Ode V

Irmos: Enlighten us by Thy commands, O
Lord, and by Thy lofty arm bestow Thy peace
upon us, O Lover of mankind.

Reader: O most-holy Theotokos, save us!

Fill my heart with gladness, O pure one, by
giving me thine incorruptible joy, O thou who
didst bear the Cause of gladness.

0 most-holy Theotokos, save us!

Deliver us from dangers, O pure Theotokos,
who didst give birth to Eternal Redemption
and the Peace that doth surpass all under-
standing.

Glory: Dispel the darkness of my sins, O
Bride of God, by the radiance of thy splendour,
for thou hast given birth to the Divine and Pre-
eternal Light.

npuaéxHo Bonuém Tu: Boropdauiie
Bnanrruuie, npeasapy, U oT 6e/, 1364BU Hac,
eJInHa BCKOpe Mpe/CTATebCTBYIOIIAS.

IlecHb 4-4.

Hpmoc: Yeasiwax, ['6cnodu, cmompénus
Teoe26 mdurcmeo, pazyméx dead Teosi u npo-
cadeux Teoé Boscecmao.

Umey: llpecBsiTas boropéauiie, cnacu Hac.

CTpacTéit MoVX CMyLIéHHE, KOPMUYUIO
poxamas 'é6cnoa, u 6ypro YTUIIN MOUX ITpe-
rpewménuii, boroneBécrtHas.

[IpecBsiTas boropdauue, cnacu Hac.

Munocépausi TBoerd 6€3jHy NPU3bIBAIOILY
noJaxab MH, shke Boiarocépaaro poxkaiias u
Cnaca Bcex norouux T4.

[IpecBsaTas boropdauiie, cmacy Hac.

Hacnaxnaaroiecs, [Ipeurictas, TBovix ja-
POBAHUM, 6J1aroJApCTBEHHOE BOCIIEBAEM
nénue, Béayuie Ts BoromaTteps.

Cnasa: Ha oapé 601é63HU Moesi U HEMOILLU
HU3JIEXKAITY MH, IKO 6J1aroJIto6HUBa, TOMO3H,
Boropdaune, earna [IpucHoaéno.

U HoiHe: Hapéxay v yTBepKAEHUE U
cnacéHus CTéHy HeJBIKUMY umyuie Ts,
Bcenéras, Heya06CTBA BCIKAro u3bapJisieMcsl.

IlecHsb 5-1.

Hpmoc: IIpoceemii Hac noseaéHuu Teoumu,
I'6cnodu, u mvlwyero Teoéro svicokoro Teoli Mup
noddscdo HamM, Yesr08ekon106ue.

Umey: llpecBsiTas boropéauiie, cnacu Hac.

Ucnoénuuy, Ynictas, Becénus cép/ilie Mo€,
TBOK HETJIEHHYIO JAIOLIU PAJOCTh, BECETHUS
poxamas BunOBHaro.

[IpecesaTas boropdauue, cnach Hac.

M364Bu Hac oT 6ex, Boropoauie Yrictas,
BEYHOE pOXKAIIU U30aBJIEHUE, U MUD, BCAK YM
NperuMyLUH.

Caasa: Pazpeiint Mrj1y nperpeméHui Moux,
BoroneBécto, nmpocBeinénrueM TBoesi CBETJIO-
cty, CBeT poxaiias boxkécTBeHHBIN U
npeBEYHbIN.




Both now: Heal, O pure one, the infirmity of
my soul, when thou hast deemed me worthy of
thy visitation, and grant me health by thine in-
tercessions.

Ode VI

Irmos: 1 will pour out my prayer unto the
Lord, and to Him will I proclaim my grief; for
with woes my soul is filled, and my life unto
hades hath drawn nigh, and like Jonah I will
pray: From corruption raise me up, O God.
Reader: O most-holy Theotokos, save us!

My nature, held by corruption and death
hath He saved from out of death and corrup-
tion; for unto death He Himself hath submit-
ted. Wherefore, O Virgin, do thou intercede
with Him Who is thy Lord and Son, to deliver
me from the enemies’ wickedness.

0 most-holy Theotokos, save us!

[ know thee as the protection of my life,
and most safe fortification, O Virgin; disperse
the horde of temptations, and drive away the
demonic vexation; unceasingly I pray to thee:
From corruption of passions, deliver me.

Glory: We have acquired thee as a wall of
refuge and the perfect salvation of our souls,
and a relief in afflictions, O Maiden, and we
ever rejoice in thy light, O Sovereign Lady, do
thou also now save us from passions and dan-
gers.

Both now: Bedridden, I lie supine with sick-
ness now, and there is no healing for my flesh;
but to thee, O good one who gavest birth to
God and the Saviour of the world and the
Healer of infirmities, [ pray: From corruption
of illness raise me up.

Choir: Save thy servants from harm, O Theoto-
kos, for all we, after God, flee unto thee, as to
an unassailable wall and intercessor.

Look with loving-kindness, O all-hymned
Theotokos, upon my cruel bodily suffering, and
heal the sickness of my soul.

Lord, have mercy. (Thrice)

Kontakion,Tone 6

O protection of Christians that cannot be
put to shame, O mediation unto the Creator
unfailing: Disdain not the suppliant voices of
sinners; but be thou quick, O good one, to help

U HoiHe: Ucuend, YhcTas, ayud Moesi He-
MOXKEéHHMe, mocelnéHus TBoero crnofo6JbIIasd,
Y 3/IpaBHe MOJIUTBAaMH TBOVMH MOJAXKAb MH.

IlecHsb 6-1.

Hpmoc: Moatimey npoauto ko I'écnody, u
Tomy so3eewy neudau mMosi, siko 3041 dywd Mosi
ucnésHucs, u xcusom motl ddy npubauxcucs, u
Moarocs, ko Uona: om mau, Béace, o3gedu ms.

Umey: llpecBsaTas boropéauiie, cnack Hac.

CMépTH U TM siKo cnac ecTb, Cam Cs
W3/14B CMEPTH, TJIEHUEM U CMEPTHIO MOE ecTe-
cTBO, AATO O6KIBIIEE, [IEéBO, Mo ['Ocmozia U
CriHa TBoerd, BpardB 3106 CTBUS M5
N306ABUTH.

[IpecesaTas boropdauue, cnacu Hac.

[IpencratenbHuny Ts )KUBOTA BEM U
XpaHUTeNbHULY TBépAY, [1éBO, M HanacTel
pelanty MoJiBbl, M HaJIOru 6ecOB OTTOHSIOILY;
Y MOJIKOCSI BCer/id, OT TJIM CTPACTEN MOUX
U304ABUTH M4

Caasa: ko cTéHy IPUGEKUILA CTIKAKOM,
Y y1LI BCeCOBEPIIEHHOE ClTacéHUeE, U MPO-
CTPAHCTBO B cKOp6ex, OTpoKOBILIE, U IPO-
cBelléHreM TBOUM MPUCHO paZlyeMcsi: o,
Biajipruuiie, ¥ HbIHE HAC OT CTPACTEéH U 6ef,
crnacy.

U HobiHe: Ha opé HBIHE HEMOIICTBY M
JIEeXY, U HECTb UCLeJIEHUSA MJIOTU MOEN: HO,
Béra u Cndca mupy u U364BUTE/ISI HEIYTOB
poxaas, Te6é Mmostocs, barou: ot T/iu
HeJyT BO3CTABU Msl.

Jluk: Cniacvi ot 6eJ1 pa6brsl TBosi, bBoropoauiie,
siko Bcu 110 bo3e k Te6é npuberaem, siko
HepyuIMel CTeHé U peJCTATE/IbCTRY.

[Ip3pu 6sarocépauem, Bcenétas bo-
rop6uiie, Ha Moé JII0Toe Tesiecé 03J106/1€HMe,
Y MCLIeJIA Ayl Moesi 60J1é3Hb.

['écnioay, moMunyu (mpudscowt).

Koudak, 2aac 6-1i.

[IpeacTaTebCTBO XPUCTUAH HETOCTHI-
HOe, XOJATalCcTBO Ko TBOpIY HenpeadKHOe,
He NpEé3pu rpéUIHbIX MOJIEHUH T'JIACHI, HO
npezBapi siko byiaras Ha néMo1b Hac, BEPHO




us who in faith cry unto thee: Hasten to inter-
cession and speed thou to make supplication,
thou who dost ever protect, O Theotokos, them
that honour thee.

Prokeimenon
Reader: The Prokeimenon in the Fourth Tone. |
shall commemorate thy name in every genera-
tion and generation.
Choir: 1 shall commemorate thy name in every
generation and generation.
Reader: My heart hath poured forth a good
word.
Choir: I shall commemorate thy name in every
generation and generation.
Reader: 1 shall commemorate thy name.
Choir: In every generation and generation.
Senior Reader: O Lord, Jesus Christ, Son of God,
have mercy on us.
Choir: Amen.
Reader: Let every breath praise the Lord.
Choir: Let every breath praise the Lord.
Reader: Praise ye God in His saints, praise Him
in the firmament of His power.
Choir: Let every breath praise the Lord.
Reader: Let every breath,
Choir: Praise the Lord.

Holy Gospel
Senior Reader: The reading is from the Holy
Gospel according to the Holy Evangelist Luke.
(Luke 4: 1:39-49, 56)
Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee.
Senior Reader: In those days, Mary arose and
went into the hill country with haste, into a
city of Juda; And entered into the house of
Zacharias, and saluted Elisabeth. And it came
to pass, that, when Elisabeth heard the saluta-
tion of Mary, the babe leaped in her womb; and
Elisabeth was filled with the Holy Spirit: And
she spake out with a loud voice, and said,
Blessed art thou among women, and blessed is
the fruit of thy womb. And whence is this to
me, that the mother of my Lord should come to
me? For, lo, as soon as the voice of thy saluta-
tion sounded in mine ears, the babe leaped in
my womb for joy. And blessed is she that be-
lieved: for there shall be a performance of
those things which were told her from the

30ByIMX TH: yCKOPY HA MOJIUTBY, U MOTIIXACS
Ha yMOJIEHUE, IPEeCTATENbCTBYIOIU IPUCHO,
Boropoaune, ytymux Ts.

[IpoKkumeH:
Umey: IlpokumMeH raac 4-u. [loMsaHy uMs TBoe
BO BCSIKOM pOJie U poJie.

Jluk: [loMmsiHy ©Ms TBoe BO BCAKOM poJie U

poze.
Umey: OTpBITHY cep/lie Moe CJI0BO 6J1aro.

Jluk: [loMmaHy uMda TBoe BO BCAKOM poJie U
poze.
Umey: llomany umsda Tsoe.
Jluk: Bo BCSIKOM poJie ¥ poJe.
Cmapwuii: Técnoau Uucyce Xpucté, CeiHe
Béxuii, momMuiyn Hac.
Jluk: AMUHB.
Umeuy: Bcskoe apixaHue ga XBaauT ['ocnoja.
Jluk: Bcsikoe apbixaHue ga xBaauT ['ocnoga.
Umey: XBanuTte bora Bo CBATHIX €0, XBaJIUTE
€ro BO yTBEPXJEeHUH CUJIBI ero0.
Jluk: Bcsikoe apixaHue ga xBaauT ['ocnoga.
Umeu: Bcsikoe abIXaHUE,
Jluk: [1a xBaauT ['ocrioga.

EBaHreue:
Cmapwuii: Ot Jlyku cBataro EBaHresnus yrte-
Hue. (/lyku 4 3a4., 1, 39-49, u 56)

Jluk: CnaBa Tebe, 'ocnoay, ciiaBa Tebe.
Cmapwuii: Bo ;M 6HBI, BOCTABIIM, Mapuam,
WJle B TOpHss co TIAHUeM, Bo rpaj Uyaos. U
BHUJIEe B oM 3axapuuH, U 1enoBa Envcasér. U
OBICTDb SIKO yciblia EnvcaBéT nesoBaHue
MapurHo, B3bITpacs MJiaJiéHel] BO YpEBe esl: U
ucnosnHucsa Jlyxa Cesita EnucaBét. U Bosonu
IJIACOM BEJIMUM, U peué: bsiarocioBéHa Thl B
»KeHAX, ¥ 6s1arocsoBéH miof ypéna Toerod. U
OTKYyAy MHe cué, na npunje Matu '6cnoaa
Moerod ko MHe? Ce 60, 1KO OBICTb IJ1acC Lie-
JioBaHus TBoero Bo YIIHIO MOEI0, B3bITPACS
MJIaJIéHell paJioliaMHy Bo YpéBe MoéM. U
6sa1a>kéHHa BépoBaBiuasg, siko 6yzAeT co-
BepuiéHue riaréjaHubeiM Ei ot 'dcrioma. U
peué Mapuam: BeanuuT aywma Mosi ['6cniona, u
Bo3pajioBacs Ayx Moii o b63e Cnace Moém.




Lord. And Mary said, My soul doth magnify the
Lord, And my spirit hath rejoiced in God my
Saviour. For he hath regarded the low estate of
his handmaiden: for, behold, from henceforth
all generations shall call me blessed. For he
that is mighty hath done to me great things;
and holy is his name. And Mary abode with her
about three months, and returned to her own
house.
Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee.
Ode VII

Irmos: Having gone down to Babylon from
Judea, the Children of old by their faith in the
Trinity trod down the flame of the furnace while
chanting: O God of the fathers, blessed art Thou.
Reader: O most-holy Theotokos, save us!

Having willed to accomplish our salvation,
O Saviour, Thou didst dwell in the womb of the
Virgin, and didst show her to the world as the
mediatress; O God of our fathers, blessed art
Thou.

0 most-holy Theotokos, save us!

The Dispenser of mercy, Whom thou didst
bear, O pure Mother, do thou implore to de-
liver from transgressions and defilements of
the soul, those who with faith cry out: O God of
our fathers, blessed art Thou.

Glory: A treasury of salvation, and a foun-
tain of incorruption is she who gave Thee
birth; a tower of safety, and door of repentance
hast Thou proved her to them that shout: O
God of our fathers, blessed art Thou.

Both now: For weakness of body and sick-
ness of soul, O Theotokos, do thou vouchsafe
healing to those who with love draw near to
thy protection, O Virgin, who for us gavest
birth to Christ the Saviour.

Ode VIII

Irmos: The King of Heaven, Whom hosts of
angels hymn, praise ye and supremely exalt unto
all ages.

Reader: O most-holy Theotokos, save us!

Disdain not those who need thy help, O Vir-
gin, and who hymn thee and supremely exalt
thee unto the ages.

0 most-holy Theotokos, save us!

Thou healest the infirmities of my soul and

fIko mpu3pé Ha cMupéHue Pa6e1 CBoes: ce 60,
OTHEIHe y61axAT Ms Bcu péau. SIko coTBopH
Mue Bennune CANBLHBIN, U CBATO UMH Ero.
[Ipeb6bicTh e Mapuam ¢ HéO SIKO TPU MECHILbI,
Y Bo3BpaTucs B ;oM CBOM.

Jluk: Cnasa Te6é, '6cnoan, ciaBa Tebé.
IlecHsb 7-4.

Hpmoc: Om Hydéu dowédwe dmpoyusl, 8 Ba-
8U/10He UH020d, 8époto Tpouueckor nadMeHb
néwHslll nonpdwa, norowe: omyés boce, 6.1a-
20C/108€H ecll.

Umey: llpecBsaTas boropéauiie, cnack Hac.

Hawe cnacéHue gKo0e BOCXOTEJ ecH,
Crmace, yctpouTy, Bo yTpO0Oy /J[éBbIs BCenics
ect1, H0xe MIApy npe/iCTATEIbHUILY TOKA34
ecHd: oTél Hamux boxke, 6J1aroc/ioBéH ecH.

[IpecBsiTas boropdéauie, cnacu Hac.

Bonntens munocty, Erdxe poauna ecy,
MaTu uy¥icTas, yMoJId U36ABUTHCS OT Ipe-
rpeléHui 1 AyLEBHBIX CKBEPH BEPOIO
30BYILMM: OTE1 HAIIUX Bdxe, 6y1aroc10BéH
ecHy.

Cnasa: CokpéBuile cnacéHus U UcTOUHUK
HeT/éHUs, Ta POxalnyto, ¥ CTOJN yTBEp-
YKJEHUS, U IBEPDb MOKASHUS, 30BYIIHUM I10-
Ka3aJ ecH: oTé1 HAuX boxe, 6y1aroc/ioBéx
ecy.

U HoiHe: TenécHbla C1A60CTH U AYLIEBHbISA
HeayTH, boropoanTenbHulle, 1I060BUI0 TPU-
CcTynamouux K KpoBy TBoemy, /1€Bo, MCLIETATH
cnoa06u, Cnaca Xpucta HaMm poOxAlIas.

IlecHb 8-4.

Hpmoc: Llapsi He6écHazo, E263ce notom eéu
Anzenscmuu, xeantime u npegosroctime 8o scs
8€KU.

Umey: llpecBsaTas boropéauiie, cnack Hac.

[16mo1u sike oT Te6é Tpébyromus He
npéspy, [léBo, norouirsa U npeBosHocsmusa Tsa
BO BEKM.

[IpecBsaTasa borop6aule, cacu Hac.

HeMoxxkéHue ayumn Moest UcLesisieliy U




the pains of my body, O Virgin, that | may glo-
rify thee, O pure one, unto the ages.

Glory: Thou pourest forth a wealth of heal-
ing, on those who with faith hymn thee, O Vir-
gin, and supremely exalt thine ineffable Off-
spring.

Both now: Thou drivest away the assaults
of temptations, and the attacks of the passions,
0 Virgin; wherefore we hymn thee unto the
ages.

Ode IX

Irmos: Truly we confess thee to be the The-
otokos, we who through thee have been saved, O
Virgin; with the bodiless choirs, thee do we mag-
nify.

Reader: O most-holy Theotokos, save us!

Turn not away from the torrent of my
tears, O Virgin, who didst give birth to Christ,
Who doth wipe away all tears from every face.

0 most-holy Theotokos, save us!

Fill my heart with joy, O Virgin, who didst
receive the fullness of joy and didst banish the
grief of sin.

0 most-holy Theotokos, save us!

Be the haven and protection, and a wall un-
shaken, a refuge and shelter and the gladness,
0 Virgin, of those who flee to thee.

Glory: lllumine with the rays of thy light, O
Virgin, those who piously confess thee to be
the Theotokos, and do thou banish away all
darkness of ignorance.

Both now: In the place of affliction, O Virgin,
do thou heal me, transforming mine illness
into healthfulness.

Hymn to the Theotokos

It is truly meet to bless thee, the Theotokos,
ever-blessed and most blameless, and Mother
of our God. More honourable than the Cheru-
bim, and beyond compare more glorious than
the Seraphim, thee who without corruption
gavest birth to God the Word, the very Theoto-
kos, thee do we magnify.

Trisagion
Reader: Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. (Thrice)

TeJIéCHbISA 60/1€é3HY, [léBo, Aa T npocaadBiito,
YricTas, BO BEKU.

Cnasa: UcnenéHuii 60raTcTBO U3JUBAEIIH
BépHO nowiuMm T4, /1éBo, U NpeBO3HOCAIUM
HeuspeyéHHoe TB0oé pox/1ecTBO.

U HoiHe: HandcTelt Thl npuioTu OT-
TOHsIEIN U cTpacTé HaxOAbl, [IéBo: TéMxke T4
IM0éM BO BCH BEKM.

IlecHb 9-4.
Hpmoc: BoticmunHy Bozopdduyy Ts uc-
nosédyem, cnacénHuu To606ro, /]égo uticmas, ¢
6e3na0musiMu AUKU TS eeauudiouye.

Umey: llpecBsaTas boropéauiie, cnack Hac.
Téxka csie3 MOVIX He OTBpATHCH, Txe ot
BCSIKaro JIMLA BCSIKY Ca1é3y oTbéMmiuaro, /1éBo,

Xpucta poxaas.

[IpecBsaTasa boropoaule, cnacu Hac.

PazocTu Moé cépaue ucnoéau, Jéso, Shxe
paaocTu npyuéMiias UCIoJHEHHE, TPEXOBHYIO
neyasb NOTPeOISIOLIH.

[IpecBsaTas boropdauiie, cmacv Hac.

[IpucTaHulie ¥ npesCcTaTebCTBO K Te6é
npuberarouux 6yau, 1€Bo, u cteHa
HepylnMasi, Tpuo6éxuILe ke U MOKPOB U
Becésiue.

Cnaea: CBéTa TBoero 3apsiMu NMPOCBETH,
JléBo, Mpak HeBEIeHUsI OTTOHSIIOIIH, 6J1a-
roBépHo boropéauny T4 ucnoBéaawmux.

U HuiHe: Ha MécTe 03/106/1éHUA HEMOILLU
cmupuBLiarocs, J1éBo, ucleny, U3 He3paBus
BO 3/IpaBH e NMPETBOPSIOIIH.

Xeaseb6Has necHb bozopoduye:

JlocTOMHO eCTb, IKO BOMCTUHHY, OJIQXKUTH
Ta Borop6auly, NpucHOGJIAXKEHHYO U IPEHe-
nopo4Hyto u Martepb bora Hauero.
YecTHéNIIYI0 XepyBUM U CIABHENIYIO 6e3
cpaBHéHus CepaduM, 6e3 uctiénus bora
Cnéa poxamyo, cyuryto boropdauiy Ts Be-
JINYAeM.

Tpuceamoe:
Umey: CBaAThIN boxe, CBATHIN Kpénkui,
CBaThI be3cMépTHBIN, NOMUIYH HAcC
(mpudcowt).
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Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever and unto
ages of ages. Amen.

O Most-holy Trinity, have mercy on us. O
Lord, blot out our sins. O Master, pardon our
iniquities. O Holy One, visit and heal our infir-
mities, for Thy name’s sake.

Lord, have mercy. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever and unto
ages of ages. Amen.

Our Father, Who art in the heavens, hal-
lowed be Thy name. Thy kingdom come, Thy
will be done, on earth as it is in Heaven. Give
us this day our daily bread; and forgive us our
debts, as we forgive our debtors; and lead us
not into temptation, but deliver us from the
evil one.

Senior Reader: O Lord, Jesus Christ, Son of God,
have mercy on us.
Choir: Amen.

Troparion, Tone 6

Have mercy on us, O Lord, have mercy on
us;/ for at a loss for any defense, this prayer do
we sinners offer unto Thee as Master:// Have
mercy on us.

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit.

Lord, have mercy on us;/ for we have
hoped in Thee,/ be not angry with us greatly,/
neither remember our iniquities;/ but look
upon us now as Thou art compassionate,/ and
deliver us from our enemies,/ for Thou art our
God, and we, Thy people;// all are the works of
Thy hands, and we call upon Thy name.

Both now and ever, and unto the ages of
ages. Amen.

The door of compassion open unto us, O
blessed Theotokos,/ for, hoping in thee, let us
not perish;/ through thee may we be delivered
from adversities,// for thou art the salvation of
the Christian race.

Lord, have mercy. (12 times)

To the Most-Holy Theotokos:
Senior Reader: O our most blessed Queen, O
Theotokos our hope, guardian of orphans,

Cnasa Otuy, u CeiHy, U CBATOMY [JlyXYy, U
HBIHE U IPUCHO, U BO BEKU BEKOB. AMIHb.

[IpecBsaTas Tpoule, nOMUIYH HaC:
['6cnoay, ouricTu rpexy Haua, Baaasiko, mpo-
CTU 6e33ak0HUd Hawma, CBATHIH, IOCETH U UC-
e HéMolly Halla uMeHe TBoerd paju.

['écnioau, moMunyi (mpudscovl).

Cnasa Otuy, u CeiHy, U CBATOMY [lyXYy, U
HBIHE U IPUCHO, U BO BEKU BEKOB. AMIHb.

Otye Haw, Vxe ecr Ha HeGecéx! Jla
caTuTca uMsa TBoé, na npunget LapcTBue
TBoé: na 6yaeT BOss TBOS, SiKo Ha HeGecH U Ha
3eMJIN. XJ1e6 Halll HACYIIHbIN AaX/b HAM
JHEeChb, U OCTABHM HaM AOJITH HAllIA, AKOXKe U Mbl
0CTaBJISIeM JOKHUKOM HAIIUM, U He BBeJU1
Hac BO UCKYLIEHUE, HO U306ABU HAC OT
JIYKABaro.

Cmapwuli: T'écnogu Uucyce Xpucté, CriHe
B&xui, moMuiyi Hac.
Jluk: AMUHB.

Tponapey, 2aac 6-1i:

[Tomuny#t Hac, ['6crioau, noMuayi Hac;/
Bcsikaro 60 oTBéta HeZoymémwlie,/ cuto Tu
MOJIUTBY/ siko Biiazgrpiie, rpéuinuu
npuHOCcHUM:/ TOMUJIYH HaC.

CiaBa Otuy, v Ceiny, u CBaTOMY /[lyXy.

['6cnoay, momuny Hac,/ Ha Ts 60
yHnoBAx0M;/ He IPOTHEBANCs Ha HblI 3e10,/
HIKEé TOMSIHY 6€33aKOHUHN HAIIKX,/ HO
NPU3PU U HEIHE SIKO 6J1aroyTpO6€eH,/ U U36aBU
HbI OT Bpar Hamwux;/ Tel 60 ectt Bor Ham,/ u
Mbl Jitogue TBoY,/ Bcu end pyky TBoéro,/ u
1Ms TBoé npu3bIiBaeM.

W HbIHe U IPUCHO, U BO BEKH BEKOB, aMUHb

Munocépausi iBEpU OTBEP3HU HaM,/ Byiaro-
cnoBéHHas boropéaune,/ Hagérouuucs Ha T4
Jla He morv6HeM,/ Ho Jja U36aBuMcs To6010 OT
6ex:/ Tol 60 ecr ciacéHue poda Xpu-
CTUAHCKAro.

['6cnoau, nomunyi. (12 pas)

IIpecesimeti bocopoduye:
Cmapwuii: Uapvue HAlIa npe6Jaras, HaJ X a0
Mosi Boropoaune, npusiTeaulie CUpbIX U
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intercessor for strangers, joy of the sorrowful,
protectress of the wronged: thou seest our
misfortune, thou seest our affliction; help us,
for we are infirm; feed us, for we are strangers.
Thou knowest our offence: absolve it as thou
wilt, for we have no other help beside thee, no
other intercessor, nor good consoler, except
thee, O Mother of God. Do thou preserve and
protect us unto the ages of ages.

Choir: Amen.

More honourable than the Cherubim, and
beyond compare more glorious than the Sera-
phim, thee who without corruption gavest
birth to God the Word, the very Theotokos,
thee do we magnify.

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

Lord, have mercy. (Thrice)

O Lord, bless.
Senior Reader: May Christ our true God,
through the intercessions of His most pure
Mother, of our holy and God-bearing fathers of
Saint Name, and of all the saints: have mercy
on us and save us, for He is good and the Lover
of mankind.
Choir: Amen.

Lord, have mercy. (Thrice)

CTPAHHBIX NMPEJICTATENbHUIIE, CKOPOSIIIUX
panocTe, 0OUAUMBIX TIOKPOBUTEbHUILE!
3pHUIIM MO0 6e/1y, 3pUILIH MO0 CKOPOb, MO-
MO3¥ MU SIKO HEMOIIIHY, OKOPMH Ms SIKO
cTpaHHa. 06Uy MO0 BécCH, pa3pell Ty, IKO
BOJIMIIIU: SIKO He IMaM UHBIS TOMOIIU pa3Be
Te6é, HU UHEBIA TPeICTATEbHULbI, HU 6J1arus
yTEMHTeNbHUIBI, TOKMO Te6é, o boromary,
sIKO /1a COXpaHUILU MsI U MOKPBIELTH BO BEKH
BEKOB.

Jluk: AMUHB.

YecTHéM1Yy0 XepyBUM U CJIdBHeHIYO 6e3
cpaBHéHusda Cepadum, 6e3 uctiénus bora
CnéBa poxamyto, cyuyto boropdauny, Ts Be-
JIN4aeM.

Cnasa Otuy, u CeiHy, U CBATOMY [lyXy, U
HEBIHE, U IPYCHO, U BO BEKH BEKOB. AMUHb.

['6cniogu moMunyit (mpusicdot).

['6criogu 61aroc/0BY.
Cmapwuii: Xpuctdc McTUHHBIN bor Haii,
MosintBaMu [lpeunictoist CBoest MaTepe, npe-
moA06HbIX U BOroOHOCHBIX OTEI] HALLIUX, U
CBSITATO UMSIpEK, U BCEX CBATHIX, IOMUJIYET U
cracéT Hac, 1Ko 6s1ar 1 YesioBekoJsrober,

Jluk: AMUHB.
['écnioau, momunyi (mpudscovl).
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Konéuz, A kY niwemy cadka.
The end, and to our God be the glory!
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